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PROJET DE LOIWETSONTWERP
tot wijziging van de wet van 

31 december 1983 tot hervorming der 
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, 

met het oog op  het regelen van een aantal 
aspecten van de constitutieve autonomie 

van de Duitstalige Gemeenschap

modifiant la loi du 31 décembre 1983 
de réformes institutionnelles pour 
la Communauté germanophone en 
vue de régler certains aspects liés 

à l’autonomie constitutive
de la Communauté germanophone
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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 8, §  4, van de wet van 31  december  1983 
tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige 
Gemeenschap, gewijzigd bij de wetten van 16 juli 1993, 
16 december 1996, 27 maart 2006 en 6 januari 2014, 
wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het Parlement kan de bepalingen van het eerste lid 
bij decreet vervangen, wijzigen, aanvullen of opheffen.”

Art. 3

In artikel 44, derde lid, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 6 januari 2014, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

1° de woorden “8, § 1, tweede lid,” worden vervangen 
door de woorden “8, § 1, tweede lid, en § 4, tweede lid,”;

2° de woorden “10bis, vierde lid,” worden vervangen 
door de woorden “10bis, vierde en vijfde lid,”.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 
de la Constitution.

Art. 2

L’article 8, § 4, de la loi du 31 décembre 1983 de 
réformes institutionnelles pour la Communauté 
germanophone, modifi é par les lois des 16 juillet 1993, 
16 décembre 1996, 27 mars 2006 et 6 janvier 2014, est 
complété par un alinéa rédigé comme suit: 

“Le Parlement peut, par décret, remplacer, modifi er, 
compléter ou abroger les dispositions de l’alinéa pre-
mier.”

Art. 3

À l’article 44, alinéa 3, de la même loi, inséré par la 
loi du 6 janvier 2014, les modifi cations suivantes sont 
apportées: 

1° les mots “8, § 1er, alinéa 2,” sont remplacés par les 
mots “8, § 1er, alinéa 2, et § 4, alinéa 2,”; 

2° les mots “10bis, alinéa 4,” sont remplacés par les 
mots “10bis, alinéas 4 et 5,”.
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